fe

o) Empfanger/ Consignee / Destinataire 12) Engangs. und Bearbertungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {8 Nr.
Via del Ciclamini 4 DE142209798 1419438
IT ;70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: L e
ITO4886850728 14.10.18
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
{rei l | unfrel | Waggon Spediteur {8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut| | fremd. Fafirzeug
ESKA Automotive GmbH Eilgut elgen. Fahrreug
Lutherstr. 87 Expre (9 vom (Cltﬁﬁﬁﬁ
D 09126 Chemnitz Post
&%'Pe ;3:5{}2" 4 () Bestellng N your crdens {15} Zusatzdaten des Bestellers |(12) Unsera Abtellung / our ref./ (13) Hausruf | {(14) Unsere Austrags-Nr. / our No. / notra No.
430 550003889601 Frau Halfter
9.10.19
{19) Versandart / Shipment / Expédiion |frel_(20) unfrei| Batidna P ambatoas. e {(22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto
X| in bas 597 524
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestella
Magna Italia; Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugna BA 14248
(27) |(28) sachnummer**/ Drawing No./ | (29} Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge s (31) {40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage » Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge {Isf) + / - |Vermerke
1| 25170875900 14476 St
111807 HOL.Z21687-M1l6x1l,5%25,5- W
PHRF-MK ~GEO-TS -W=010.9
Indice modificl.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 57/3215 XLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00155760000
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
1/3215 XLT3215 dunke 226 St
Numero lotto 00155760000
Vuoti 6/3215 XLT3215 dunke
__|Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass B i
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
[B0UAE06 % "
Sao Qﬁ& 5 l,,6
a'uwmmw\ﬁﬁﬂ- sxd.
LoCoiVTALE OKE KMERCE
Quantita dichiarata: l }6
Quantlta effettivas - lll l’y
Tipo Imballaggio:
uantits (mballt %\1 Mo E.g_b(
Conformita alie schede
Data coneroty. L% b@ \9}
Firma
w]/\r)
{42} Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Gltepridfung/Prafbericht (45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datum
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<

ivery Note

{remains with consignee at delivery)

Del

i N _
w L ‘&S .

Yy @\ .
- 1,4
;é:l'“ra,n§port Order v 7/ 4
, - _ — A A S
Mittente N° partita IVA Data { Date ‘
Sender VAT-1D-No.
14-00T-2019

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D—09114 CHEMNITZ

Indirizzo del lucgo di carico {di ritiro) Qrdine di trasporto
Collecticn address Qrder code

KHX-EL-S5243210

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, frantn fabbrica
free demidle exworks

Destinatario N° partita IVA

(fonslgnee VAT-ID-No. D ?e:grs‘d‘a“’ m Esgrcé%anam

" - L
MAGMA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [jﬁﬁwm[ﬂWmQM-Tel=
Da'é}" Faus:

VIiA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODLIGNG EXW

Assicurazione complementare Humero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address E‘?ﬁ ::
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance N
Mgl TMP—~INW-EEE2E0
Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
Marche e numeri Quantita Imhallaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tasiff number | Gross weight in kg Value (with currency}
1418440 1413440 1258. 0
1419440 S| FRAL | 1419440

[o3ThbIb T
Lol
bk
i

EX WORHKS
R

4

-~ Paso tassabile in kE Totale peso fordo in k
_J@ Payable weight in kg Total gross welght in kg
-
Din, X mx = R M 0. 00 =58, @
Richieste particolari 7 Special consignments o C
hrtiT 2
Bgl_g@’g
\
04 off

istruzioni particolati / Special instructions l i _.K Allegati / Enclosures
IMP~INW-GEERE0 8TD 1A ikl
DImENSIONS (LWH).Mx & = % )

' \) c |

| |

= g i ) /\

Ritiro dal mittente “Tonsegna al destjfiat “IMRQRTANT T _ bro,e firma del mittente
Collection at sender Delive?y 0 cansighe! IO‘N L Accorfliog ta CMR, transport damages have to be noted on the trarfigG o@eZ’IFO " LAl w’%np—‘anﬂ signature of SgnCE‘QE. sl

i Gelivery of the consianment. Damages not visitle extemally shauld bernotified int "
Data { Date Data/Date j«iﬁng to the responsible EUROCONNECT tesminal within 7 days afﬁ 5eljﬁq. it -, "7t gaugno (BA)

r ) .
Orarfo { Time Orario # Time l
’ 171077 2013
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignée's name in block letters "

Tutta e enadiziani FLIROCONNFCT cnnn vinenlata alla Coandizinni Ganersli di tracnarta FLIROCONNFCT (vadi ratrnl.



